
Företaget Majolika och Majolikagyár i 

Vásárhely / Hódmezővásárhely  

Föregångaren till dagens ort, grundades på 1400-talet genom 
sammanslagning av två byar, Hód och Vásárhely. 

 

Början av 1900-talet. Det var i början när János Tornyai återvände till 
staden efter studierna och studieturerna, och utställningar med Ede Kallós, 
János Pásztor och Géla Rubleczky utförde skulptörer hos den bebodda 
målaren Béla Endre och i 1912 etablerade de Majolika (och Claybreaks of 
Artists?) Baserat på traditionerna i Gostivars konsthantverktadition, gjorde 
de konsumtionskeramik och modern användning och prydnads keramik i 
hantverksteknik, serie. Efterträdaren till företaget 1962, är Majolikagyár, 
som fortfarande fungerade fram till 1992(se nedan artikeln). 

 
 

Under åren efter första världskriget vände Gyula Rudnay, Ferenc 
Medgyessy och Jenő Barcsay ofta och arbetade i staden. Efter Béla Endres 
död och hans flytt till Tornyai upphörde konstnärslivet och bara II. Efter 
första världskriget började jag igen. Béla Almási Gyula, Zoltán Füstös, 
István Kamotsay György Kohán och István Kurucz D. arbetade i 
Vásárhely. Initialiseringen av institutionalisering går tillbaka till namnet 
István D. Kurucz, som sedan 1953 har gjort sitt föräldrars hem till ett 
gästhem för gästartister; från vilken Virág Street Art House of Art Fund 
grundades. Fritidshuset på Mártély rekreationsområde grundades 
1957. Kurucz initiativ organiserades av College of Fine Arts för eleverna i 
sommarlägerna, med Iván Szabó, Hódmezővásárhely. Som ett resultat av 
dessa sommarpraxis bosatte sig Gyula Kajári, József Németh och Ferenc 
Szalay i staden efter examen. Under sextiotalet bodde många lokala 
konstnärer i staden, inklusive Miklós Csikós, Peter Erdős, Csaba Fejér, 
János Fekete, József Fodor, Erzsébet Fülöp, Ferenc Hézső och Katalin 
Samu.  
Förutom de kreativa husen var det andra viktiga fysiska ramverket 
konstfondens kollektiva studio och stadens gemensamma investering 
(1969), de två studiohusen på 6-6 hus i Kohán Street (1969-70) och de tre 
Gosztonyi street studio lägenheterna (1973 .). Den viktigaste 
manifestationen av Vásárhelyis höstutställnings andliga liv är den kollektiva 
utställningsöppningen i János Tornyai, i Hmvhely, varje år sedan 1954, den 
första söndagen i oktober, vilket är ett inbjudningsbaserat 
system. Inbjudningar kommer att ges till professionella konstnärer som bor i 
Hmvhely och Csongrád län. Skaparna som är i något slags 



arbetsförhållande med staden, till exempel. de var gäster i rådhuset eller 
symposiet i staden. Inbjudan heter en så kallad. förberedande kommitté har 
beslutat tidigare har beslutet varit i händerna på kuratorn som organiserat 
utställningen sedan 1996. Trots inbjudan bedöms utställningen, och juryn är 
också kuratorens rätt. Huvudpriset på höstutställningen är Tornyai Plakett, 
som endast kan doneras till en skapare en gång. År 2002 kommer 49: e 
höstutställningen att hållas. Ett annat viktigt utställningsforum i Vásárhely är 
den tätare och sällsynta vårfestivalen där konstnärer som bor i Csongrád 
län deltar i juryen.  
Med eliminering av konstnärernas konstnärer på sommaren kunde unga 
konstnärer bilda sig i Mártély Free School som drivs under ledning av 
József Fodor och László Holler; här György Kollár och Tamás Szabó blev 
masterminds. Många av eleverna på denna fria skola har blivit 
professionella artister efter att ha slutfört konstnärliga högskolor.  
Under de senaste åren hålls två händelser årligen i Hódmezővásárhelys 
konstnärliga liv: från 1998 organiserades Vásárhely Keramik Symposium i 
sex veckor i början av hösten, följt av Vásárhelyi Målare Symposium i fyra 
veckor sedan 1999. Porslins- och keramikfabrikerna som arbetar i staden 
ger en teknisk bakgrund för keramikernas verksamhet, målarna arbetar i 
Virág Street-designen. Från de färdiga verken kommer var och en av dem 
att ägas av Tornyai JM och stadens samling och teknikfabriken.  
Alfölds galleri i Ógímnázium-byggnaden rymmer konstgalleriet och samlar 
konstverk från början av konsten i Hódmezővásárhely och dokumenterar 
händelserna i konstlivet.  
 
Fenomenet skiljer sig från traditionella artisters kolonier, Szolnok eller 
Kecskemét. Så snart studiorumskomplexet, som ger den fysiska ramen, 
och studionshuset, som i sin tur satte ut deltagarnas utbud relativt bra, 
slutfördes. Den framträdande rörelsen dominerades av rörelsens karaktär, 
med deltagande av närmare eller lösare "gäster" i arbetet än de lokala 
konstnärerna i arbetet, under sextiotalet och sjuttiotalet en mycket 
karakteristisk del av den ungerska konsten.Eftersom det lokala 
konstnärslaget och Vásárhelyi Autumn Festival ständigt stöder principen 
om naturlig ljud, är de senaste konsttrenderna favorerade ~, många 
nykomlingar och unga artister är inblandade, särskilt som utställningen av 
höstutställningen. 

 
 

Kontor: KISS L.: Konstnärligt liv i Vásárhely, Bp., 1957; Vásárhelyi 
skissbok, Szeged, 1958; Tio år av Vásárhelyi Autumn Magazines, Bp., 
1964, MNG; NÉMETH L: Modern Hungarian Art, Bp., 1968, Corvina; G 
PERNECZKY: Studie i Krukträdgården, Bp., 1969, Sower; Tjugo år av 
Vásárhely Autumn Spirits, Bp., 1974, MNG; Tjugofem år av Vásárhely 



Autumn Spaces, Bp., 1979, Műcsarnok; KRISTÓ NAGY I: Målare av 
Vásárhely, Bp., 1988, Corvina. (Gábor Pogány) 
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Hódmezővásárhely - Gábor Fazekas berättar 
historien om Majolikagyár i byn mellan 1962 och 
1992. Kemiingenjörens och hans hustrus öde 
under de tre decennierna har varit tätt bunden till 
företaget. 

Bokmässan firar historia lokala Majolikagyár mellan 1962 och 1992, Fazekas 

Gábor. Kemiingenjör, och hans hustru öde är tätt sammanflätad, dessa tre 

decennier företaget med sin bevittnat hur mässan har utvecklats Majolica 

lokala produkter i Europa och även utomlands berömmelse han förde 

varumärke.  

 

Vad gäller porslin i Herend, i leraindustrin, Majolikfabriken i staden 

Vásár. Det var ett känt, välkänt varumärke. Emellertid producerade ett företag 

som inrättades av lokala konstnärer år 1912 inte någon produktion 

idag. Fazekas Gábor kemiingenjör inledde sitt arbete i fabriken i 1963 och 

studieanläggning ingenjör, chefsingenjör, fabriksenhetschef och fabrikschef i 

över tre decennier nu vill fånga historien om hans erfarna tre årtionden 

Majolikagyár storhetstid boken. 
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Gábor Fazekas var medlem i Majolikagyár Ascension.  
Foto: Tésik Attila 

 

- Mycket har hänt under den tiden medan min fru arbetade där. För den 

period vi har upplevt, vet dagens generation nästan ingenting - Gábor Fazekas 

motiverade sitt beslut.  

 

Ingenjören och hans fru, efter att ha slutfört Kemiteknikens universitet i 

Veszprém, ansökte om Majolikagyáransökan 1962, så att Ernő Láda, chef och 

Pál Kovács, ledde företaget. Växten producerade sina attraktiva produkter 

med en ganska primitiv standard, endast tjugo till tjugofem procent av den 

exporterades. Sant i väst. 

 

- År 1965 utsågs jag till 

Chief Engineer, och under 

det året förvärvade jag en 

vakuumpress från Kőbánya 

Porslinsfabrik. Således har vi 

i kvantitet och kvalitet på 

produkterna varit i framkant 

av den ungerska 

keramikindustrin. Med vår 

hjälp förstärktes områdena 

Esztergom, Karcag, 

Sárospatak, Kaposvár och 

staden Ceres. 1968, i staden, 

Artister gav också utrymme 
 

Kajári Gyula painter sammanfattade historien om 

fabriken mellan 1912 och 1972, och är i sig utformad 

motiv på disken. Men en hel del arbetande konstnärer 

i fabriken, så Végvári Gyula, Fekete János, Fabri 

Judit Gerle Margit, Takács Győző, Fodor József , 

Mary Sandor Szabo och Jószai. Den Tömörkény 

gymnasiet i Szeged och var i kontakt med bland annat 

Csohány Kálmán Probsztner János Tuza Lászlóval 

många skapare bas operation som Kligl 

Sándor freeware, Szalai Lászlóval. Iván Szabó 

skulptör har sedan länge varit med på Summer School 

of Fine Arts. 

 

http://www.delmagyar.hu/roluk-irtuk/fodor_jozsef/582/
http://www.delmagyar.hu/roluk-irtuk/kligl_sandor/45/
http://www.delmagyar.hu/roluk-irtuk/kligl_sandor/45/


flyttade vi först till naturgas, bränna förbränningsugnar med trä och olja. Men 

det året, på grund av den nya ekonomiska mekanismen, ökade priserna på 

råvaror, och det var rädslöst att företaget skulle förlora. Med min tekniker, 

laboratorie- och dryckschef lyckades jag producera nya geler till halva priset 

och så räddade vi fabriken från förlusten - de förskjutna stadierna av 

utvecklingen av fabriksutveckling. Majolica-fabriken var fäst vid Alfolds 

porslinfabrik 1971 under den industriella omorganisationen. 

 

- Porslinfabrikans ledare förklarade i offentliga forum att vi bara är en puckel 

på ryggen. Förgäves var vi lönsamma, men bara tjugo procent av 

avkastningen var säkerhetskopierad - en annan momentum kom fram ur 

svårigheterna.  

 

Majolikfabrikens rykte i staden Veszprém är väl kännetecknat av att experter 

från Vásárhely deltog i designen och lanseringen av keramikfabriken i 

Nagykanizsa. Fabriksblommargården började i slutet av 1970-talet och 

varade fram till början av 1990. Under denna period var deras produkter 

mycket eftersökta i den dåvarande Förbundsrepubliken Tyskland, Frankrike, 

Nederländerna, Schweiz, Österrike, USA, Norge och Sverige, och även i 

Australien. 70-75 procent av Majolikagyárs produktion exporterades till dessa 

länder. Deras idoler var i linje för sina produkter. 

Våra läsare skrev 
 2. FÖRTYDLIGANDE26 JANUARI 2013 16:28 

"Förvisso betalades 140 personer av Majolikagyár. Arbeta övertid med extra arbete var 

inte så illa. Det har alltid varit en belöning. Exportera kontakter till denna fabrik över hela 

världen! När det kom till försäljning, gav den ärliga sökaren inte den, jag vet inte 

varför. Det var en svart man med svart bil från huvudstaden och beteende svart. Han slog 

fast affärspartner, avbröt exporttrådarna och skickade arbetarna där till gatan utan lön! Vi 

lärde oss då hur i modern privatisering, penningtvätt och végignézhettük hur man blöda 

en känd lång historia, är alla arbetsflödet manuellt göra fabrik, vilket gör staden regionen 

en pärla volt.Sok lärlingar samlas kan det erfarenhet, trevliga minnen för livet. Men vem 

ångrar inte detta från högt. !!!!! Du behöver inte ens en skicklig arbetare !!! 

Det skulle vara bra att fråga männen på den tiden varför de fick göra det (?) För att inte 

tala om andra fabriker. :( " 
 1. KATALIN KANCZLER KLÁRA09 JUNI 2008 18:49 

"Kära leverantörer!  

Jag övade på Majolika-fabriken Även om jag skrev dåligt har jag  

mycket minnen jag har lärt mig mycket på denna plats. Tack till alla som arbetade på 

fabriken. Jag är ledsen att fabriken inte existerar idag.  

Jag är säker på att det inte bara var en försörjning för mig utan också en viktig del av 

hennes liv.  

 

Jag är glad att veta att en bok handlar om ämnet. Jag litar på att du kommer till mig.  



Med vänliga hälsningar,  

Katalin Kanczler " 

 

 


